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Anotace:

Opakování slovní zásoby daného tématu formou tvoření vět.

Metodické pokyny:

1) do skupiny rozdáme 1 sadu rozstříhaných kartiček.

2) Žáci si kartičky promíchají a dají na lavici na kopičku tak, aby slovíčka byla vespod.

3) 1. hráč otočí 1 libovolnou kartičku. Přečte ji nahlas. Pokud bude věta v infinitivu v češtině, přeloží ji do němčiny, pokud v němčině, přeloží ji do češtiny. Pak má za úkol vyčasovat větu v němčině v přítomném, budoucím či minulém čase. Může být použit i rozkazovací způsob. Záleží na probraných časech a způsobu studentů. Vyučující si sám stanoví kritéria na požadovanou osobu, čas či způsob věty.  Pokračuje 2. hráč…
4) Hra je u konce, když hráči vyčasují všechny kartičky. 

Zdroj: Vlastní archiv autora
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	Hätten Sie ein Doppelzimmer?
	Měl/a byste pokoj pro dvě osoby?
	Mit Bad oder Dusche?

	S koupelnou nebo se sprchou?
	Wie viele Nächte möchten Sie bleiben?
	Kolik nocí se zdržíte?

	Eine Woche, das heißt bis zum 15.
	Na jeden týden, to znamená do 15.
	Also das Zimmer 215 im zweiten Stock.

	Tak tedy pokoj 215 ve druhém poschodí.
	Ist das Zimmer mit Aussicht / Blick auf die Straße oder auf den Hof?
	Pokoj má okna do ulice nebo do dvora?

	Was kostet das Zimmer?
	Kolik stojí ten pokoj?
	Danke schön. Wo gibt es den Lift / Aufzug?

	Děkuji, kde se nachází výtah?
	In welchem Stock befindet sich das Zimmer?
	Na jakém patře se nachází pokoj?

	Haben Sie Gepäck? 
	Máte zavazadla?
	Sind Sie mit Ihrem Zimmer zufrieden?

	Jste spokojený/á s Vaším pokojem?
	Ich habe hier ein Zimmer auf den Namen Raman reserviert.
	Mám rezervovaný pokoj na jméno Raman.

	Bis wie viel Uhr muss ich mein Zimmer freimachen / räumen?
	Do kolika hodin je třeba uvolnit pokoj?
	Lassen Sie bitte mein Gepäck auf das Zimmer bringen.

	Můžete vynést nahoru mé kufry?
	Wir möchten das Frühstück auf das Zimmer.
	Rádi bychom snídani na pokoj.

	Habe ich eine Nachricht?
	Není tu pro mne vzkaz?
	Ja, Sie haben hier 3 Nachrichten.

	Ano, jsou tu pro Vás 3 vzkazy.
	Nachricht angenommen am 3. Mai um 6 Uhr.
	Přijatý vzkaz

3. května v 6 hodin.

	Herr Dupont

Appt N° 111.
	Pan Dupont

Apartmán číslo 111.
	Adresse des Anrufers. 

	Adresa volajícího.
	Telefonnummer des Anrufers.
	Číslo telefonu volajícího.

	Hat angerufen / telefoniert.
	Volal. 
	Bitte anrufen.

	Prosím zavolejte volajcímu zpět.
	Der Anrufer ruft wieder an.
	Volající zavolá zpět.

	... hat Sie in Ihrer Abwesenheit besucht.
	Navštívíl vás v době Vaší nepřítomnosti
	Nachricht. 

Frau Novotná ladet Frau Laurent heute Abend um 8 Uhr zum Abendessen ein. 

	Samotný vzkaz.

Pí Novotná zve pí Laurentovou na večeři dnes večer po 8h.
	Bereiten Sie mir bitte die Rechnung vor.
	Připravte mi účet, prosím.
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